
BIENVENIDAS
Y

BIENVENIDOS  
 





MÁS DE 6.000
LIBROS EN 45
IDIOMAS 
 
Desde 1980 

El programa de fomento a la traducción es un

programa de promoción del Goethe-Institut 

para la traducción de libros alemanes a una lengua

extranjera.



TRADUCCIÓN
DE OBRAS
ALEMANAS 

Hacer accesible literatura alemana a un público

lector no germanoparlante. 

Promover la cooperación y el intercambio

intercultural. 



LA ESCENA
LITERARIA
ALEMANA
Dónde encontrar literatura alemana: 

Nuevos Libros en Alemán

Litrix.de - German Literature online

Rosinenpicker - para leer y escuchar 

https://www.new-books-in-german.com/
https://www.litrix.de/en/index.cfm
https://www.goethe.de/de/kul/bib/rei/rp.html?wt_sc=rosinenpicker


PROYECTOS 
La obra traducida y el proceso  

 de traducción pueden servir de

base para proyectos y eventos.

TIMO DAUM. 

El capital

somos

nosotros.

Uruk

Editores,

Costa Rica

ARNOLD

ZWEIG. El

hacha de

Wandsbek.

Editorial

Herder, México



SOLICITUD

Revisar las condiciones
https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html  

Enviar un correo informal a Nesa Fröhlich

Aplicar a través del formulario en línea

 

https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html
https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html


FECHAS Y
PLAZOS

Sesión de la comisión

evaluadora

      

Principios de febrero

Finales de abril  

Finales de julio 

Principios de noviembre 

Fecha límite para

enviar la solicitud    

1 de diciembre 

1 de marzo

1 de junio 

15 de septiembre



Más información

FOMENTO A LA TRADUCCIÓN

Goethe-Institut Mexiko 
https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html 

Contacto 

Nesa Fröhlich

Directora de la Biblioteca

Nesa.Froehlich@goethe.de

 

https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html
https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html
https://www.goethe.de/ins/mx/es/kul/res/uef.html
mailto:Nesa.Froehlich@goethe.de


PREGUNTAS 
Y

COMENTARIOS


